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LEGGI E DECRETI
REGIO DECRETO-LEGGE 19 settembre 1935-XIII, n. 1729.

Approvazione del Protocollo fra l'Italia e l'Austria che mo-
dinca e completa l'Accordo del 14 maggio 1934 noncità il relativo
e Avenant » del 4 gennaio 1935.

I

Le régime préférentiel en faveur de l'importation autri-
chienne en Italie, tel qu'il résulte de la liste Annexe C à
l'Accord italo-autrichien du 14 mai 193-1 et des listes Annexes
A et B A l'Avenant du 4 janvier 1935, est modifié pour les
produits énumérés dans la liste ci-annexée comme il y est
indiqué.

VITTORIO EMANUELE III
PER GRAZIA DI DIO E PER VOLONTÀ DELLA NAZIONE

RE D'ITALIA

Visti gli articoli 5 e 10 dello Statuto fondamentale del
Regno;
Visto l'art. 3, n. 2, della legge 31 gennaio 1926, n. 100 ;
Ritenuta la necessità urgente ed assoluta di dare esecuzione

al Protocollo fra l'Italia e l'Autria del 1° luglio 1935;
Udito il Consiglio dei Ministri;
Sulla proposta del Capo del Governo, Primo Ministro Se-

gretario di Stato, Ministro Segretario di Stato per gli affari
esteri e per le corporazioni, di concerto con i IMinistri Segre-
tari di Stato per le finanze e per l'agricoltura e foreste;
Abbiamo decretato e decretiamo:

Art. 1.

Piena ed intera esecuzione è data al Protocollo fra l'Italia
e PAustria del 1° luglio 1935 che modifica e completa l'Ac-
cordo fra i due Paesi del 14 maggio 1934, nonchè il relativo
a Avenant » del 4 gennaio 1935.

Art. 2.

Il presente decreto, che sarà presentato al Parlamento
Nazionale per la sua conversione in legge, entrerà in vigore
nei modi e nei termini di cui all'art. IV del Protocollo anzi-
detto.
II Ministro proponente è aútorizzato alla presentazione del

relativo disegno di legge di conversione.

Ordiniamo che il presente decreto, munito del sigillo dello
Stato, sia inserto nella raccolta ufficiale delle leggi e dei
decreti del Regno d'Italia, mandando a chiunque spetti di
osservarlo e di farlo osservare.

Dato a San Rossore, addì 19 settembre 1935 - Anno XIII

VITTORIO EMANUELE.

MessouNI - Dr REVEL -- IÌOSSONI.

Visto, il Guardastgilli: SOLMI.
Itegistrato alla Corte dei conti, addi 3 ottobre 1935 - Anno XIII
Atti der Governo, registro 365, foglio 5. - MANCINI.

Protocole modifiant et complétant l'Accord Italo=autrichien
du 14 mai 1934 et le relatii Avenant du 4 janvier 1935.

Les Plénipotentiaires soussignés, dûment autorisés, sont
convenus de ce qui suit:

II.

Des nouvelles préférences sont établies pour les produits
originaires et en provenance de l'Autriche ci-apròs indiqués:

Pourcentage ¤ M

X. du taril DENOMINATION de réduction to
*

italien sur les droits .6
DES MARCHANDISES d'entréeenvigueur

à tout moment e "y
o -

ð77 c) Falences (à pate blanche) 20 100
decorées

ex 591 a), c) Abat-jour en verre . . . . 50 50

III.

Les deux Gouvernements déclarent de renoncer, chacun en
ce qui le concerne, aux droits conventionnels établis par le
Traité de commerce et de navigation italo-autrichien du 28
avril 1923, pour les produits suivants:

TARIP DES DROITS À L'IMPORTATION EN ITALIE.

Numeros
a tarif Italien DENOMINATION DES MARCHANDISES

ex 911 e) Merceries non dénommées:
2. fines

TARIF DES DROITS À I IMPORTATION EN ÀUTRICHID.

Numéros
du tarif autrichien DENOMITATION ÐES MARCHANDISES

303 c) Ardoises ayant subi une main d'oeuvre plus com-
plète, même passées a la meule, noircies, ré.
glées, ainsi qu'encadrées dans du bois brut.

IV.

Le présent Protocole sera ratifié et les instruments de rati-
fication seront échangés à Rome aussitôt que possible.
Il est toutefois entendu qu'on pourra le mettre en appli-

cation à titre provisoire par échange de notes.
Il restera exécutoire jusqu'à l'échéance de l'Accord italo-

autrichien pour le développement des rapports économiques
du 14 mai 1934 auquel il se rapporte.

En foi de quoi, les Plénipotentiaires l'ont signé.
Fait à Rome, en double exemplaire, le 1er juillet 1933.

Pour l'Italie: Pour l'Autriche:
MUssouNI.

.
A. VOLLGRUBER.

Visto d'ordine di Sua Maestò il He:

p. Il JIinistro per gli affari esteri:
Sevicu.
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Poureentage gM
N. u tnarif DENOMINATION DES MARCHANDISEs

de rédu n

d'entrée en vigueur
à tout moment o e

er 769 Beckacite et beckosole . 30 400

ex 781-782 Préparations pharmaceutiques et spécialités
médicinales:

Carbo-medicinalis, agrypnal, persomnin, 30 30
comprimé et injections de urosept, acimu-
rid-pepsin, diphlogen, neokratin, eucarbon,
Prof. Marburg adolorin, antirheumaticum,
antinevralgicum, cystochrom en ampoules,
compriinés <le Klimssan, osmonen ampou-
les, Meuvit .en tubes, Nautisan en perles et
suppositoires, Propetan, Rhinostop en am-

poules, injections, suppositoires et poudre
de Stryphnon, Hormoklimasan, Thymophy-
sin en ampoules, chocolat à purger Darmol,
chocolat de cola Kobona, chocolat pour
émaigrir Egmol, crayons mordants et de

menthol, sucreries pharmaceutiques, injec-
tions d'Agrypnal, Statim Patronem (com-
prirtiés d'acétate d'aluminium) comprimés
de Transpiral, Nodithombia, preparation de
cola Evaton, comprimés et poudre de Ca-
phobina, comprimés de Technal, Furulin

ex8096),d)2 Peaux tannées de veau, de chèvre, de mou- 30 250
ton et de cheval

822 Valises, malles, étuis à chapeaux et casset- 20 15
tes pour voyage en cuir

901 b) I Parapluies n. d. recouverts de tissus de
.

60 pièces
soie ou mélangé avec soie 1.000

007 Fleurs artificielles . . . . . 40 3

BEGIO DECRETO 26 luglio 1935-XIII, n. 1730.

Approvazione di modifiche allo statuto •µ1 Consorzio regio-
male fra cooperative di produzione e lavoro della Campania.

VITTOllIO EMANUELE III
PER GRAZIA DI.DIO10 PER VOLONTÂ DELLA NAZIONIC

RE D'ITALIA

Visto il R. decreto 2 luglio 1922, n. 994, con il quale il
Consorzio regionale fra cooperative di lavoro e produzione
della Campania, con sede in Napoli, venne eretto in ente
morale e ne fu approvato lo statuto organico;
Visti i Regi decreti 11 dicembre 1924, n. 2152; 15 feb--

braio 1925, n. 20G; 26 agosto 1927, n. 2000, e 7 marzo 1933,
contenenþ modificazioni allo statuto stesso;
Vista la deliberazione 28 marzo 1935 dell'assemblea gene-

rale dei delegati dell'ente predetto, con la quale si modifica
il testo dell'art. 31 dello statuto;
Vista l'istanza 30 aprile 1935, con la quale l'ente stesso

ha chiesto l'approvazione della modificazione suddetta;
Visti la legge 25 giugno 1000, n. 422, ed il relativo regola-

mento approvato con R. decreto 12 febbraio 1911, n. 278;
Sulla proposta del Calio del Governo, Primo Ministro Se-

gretario di Stato, Ministro per le corporazioni, di concerto
con il Blinistro per i lavori pubblici;
Abbiamo decretato e decretiamo:

presente decreto, visto e firmato d'ordine Nostro dal Mini-
stro proponente.

- Ordiniamo che il presente decreto, munito del sigillo dello
Stato, sia inserto nella raccolta uffieiale delle leggi e dei
decreti del Regno d'Italia, mandando a chiunque spetti di
osservarlo e di farlo osservare.

Dato a S. Anna di Valdieri, addì 26 luglio 1935 - Anno XIII

VITTORIO EMANUELE.

MUSSOLINI - RAZZA.

Visto, il Guardagigilli: SOLMI.
Registrato alla Corte dei conti, addt 10 ottobre 1935 Anno XIII
Atti del Governo, registro 365, foglio 1. - MANCINI.

Art. 34 Capoverso 1°

Il presidente del Consiglio di amministrazione ha la legale
rappresentanza del Consorzio. La firma sociale è però devo,
luta congiuntamente al presidente e al direttore. Essi, in-
sieme, firmano gli atti sia interni che di rapporto con i terzi,
i contratti, le obbligazioni cambiarie e le procure deliberate
dal Consiglio di amministrazione.

Articolo unico. Visto, d'ordine di Sua Maestà il Re:

Il primo capoverso dell'art. 34 dello statuto del Consorzio Il Capo del Governo,
regionale fra cooperative di lavoro e produzione della Cam- Ministro per le corporazioni:

pania è modificato nel testo di cui all'articolo annesso al MUSSOLINI.
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REGIO DECRETO 9 agosto 1935-XIII, n. 1731. - REGIO DECRETO 20 giugno 1935-XIIL
Riconoscimento, agli effetti civili, della personalità giuridica Conferma in carica dei signori on. avv. Ugo Bono e dott. Vitodella Fondaziorie di culto « Accademia della Sacra Eloquenza » Schirillo rispettivamente presidente e vice presidente dell'Ente

con sede nella Chiesa cattedrale di Aversa. · autonomo per l'acquedotto pugliese.

N. 1731. R. decreto 9 agosto 1935, col quale, sulla proposta
del Capo del Governo, Primo Ministro Segretario di Stato,
Ministro per l'interno, viene riconosciuto agli effetti civili
il decreto del Vescovo di Aversa in data 6 novembre 1932,
relativo al riconoscimento della personalità giuridica della
Fondazione di culto « Accademia della Sacra Eloquenza »,
con sede nella Chiesa cattedrale di Aversa, e viene appro-
Vato lo statuto dell'anzidetta I'ondazione di culto.

Visto, il Guardasigillf: SOLMI.
Registrato alla Corte dei conti, addi 28 settembre 1935 - Anno XIII

REGIO DECRETO 80 agosto 1935-XIII, n. 1732.
Riconoscimento della personalità giuridica del Monastero

delle Religiose Serve di Alaria in Todi.

N. 1732. R. decreto 30 agosto 1935, col quale, sulla proposta
del Capo del Governo, Primo Ministro Segretario di Stato,
Ministro per l'interno, viene riconosciuta la personalità
giuridica del SIonastelo delle Religiose Serve di Maria in
Todi, e viene autorizzato il trasferimento a favore del me-
desimo di immobili del complessivo valore di L. 15.000, da
esso posseduti da epoca anteriore al Concordato con la
Santa Sede, attualmente intestati a terzi.

Visto, il Guardasigilli· SOLML
Ilegistrato alla Corte dei conti, addi 28 settembre 1935 - Anno XIll

REGIO DECRETO 30 agosto 1935-XIII, n. 1733.
Riconoscimento della personalità giuridica del Monastero

delle Monache Carmelitane Scalze di Cascina Vica in comune di
Rivoli (Torino).

N. .1733. R. decreto 30 agosto 1935, col quale, sulla proposta
del Capo del Governo, Primo Ministro Segretario di Stato,
Ministro per Pinterno, viene riconosciuta la personalità
giuridica del Monastero delle Monache Carmelitane Scalze
di Cascina Vica in comune di Rivoli (Torino).

Vistä, il Guardasigilli. SOL31L
Ilegistrato alla Corte dei conti. addi 28 settembre 1935 - Anno XIll

REGIO DECRETO 30 agosto 1935-XIII, n. 1734.
Riconoscimento, agli effetti civili, della erezione in parroc·

chia autonoma della Chiesa del SS. Crocifisso in Piateda al
Piano (Sondrio).

N. 1734. H. decreto 30 agosto 1935, col quale, sulla proposta
del Capo del Governo, Primo Ministro Segretario di Stato,
Olinistro per l'interno, siene riconosciuto agli effetti civili
il decreto del Vescovo di Como in data 16 novembre 1934

relativo alla erezione in parrocchia autonoma della Chiesa
del SS. Crocifisso in Piateda al Piano (Sondrio).

yisto, ti cuardasigilli: SOL3IL

Ilegistrato alla Corte dei conti, addì 28 settembre 1935 - Armo XIII

VITTORIO EMANUELE III

PER GRAZIA DI DIO E PER VOLONT DELLA NAZIONE

RE D'ITALIA

Visto il decreto Luogotenenziale 19 ottobre 1919, n. 2060,
istitutivo delPEnte autonomo per l'acquedotto pugliese, mo-
dificato e convalidato dalla legge 23 settembre 1920, n. 1305;
Visto l'art. 1 del R. decreto 9 aprile 1931, n. 334, che reca

disposizioni concernenti gli organi di amihinistrazione del-
l'Ente autonomo per l'acquedotto pugliese;
Sulla proposta del Nostro Ministro Segretario di Stato per

i lavori pubblici;
Sentito il Consiglio dei Ministri;
Abbiamo decretato e decretiamo:

L'on. avv. Ugo Bono e il dott. Vito Schirillo, ispettore su-
periore del Ministero delle finanze, sono confermati rispetti-
vamente nella carica di presidente e di vice presidente del
Consiglio di amministrazione dell'Ente autonomo per l'ac.
quedotto pugliese per la durata di quattro anni a decorrere
dal l' luglio corrente anno.
Il Ministro proponente è incaricato della esecuzione del pre-

sente decreto.

Dato a San Rossore, addì 20 giugno 1935 - Anno XIII

VÏTTORIO EMANUELE.

31USSOLIN1 -- RAZZA.

Ilegistrato alla Corte dei conti, addì 10 luglio 1935 - Anno XIII
Ilegistro n. 11 Lavori pubblici, foglio n. 113.

(3381)

DECRETO MINISTERIALE 80 settembre 1935-XIII.
Autorizzazione all'Opera nazionale Balilla ad acquistare as

immobile sito in Ragusa.

IL MINISTRO PER L'EI)UCAZIONE NAZIONALE

Veduto il R. decreto-legge 14 novembre 1929, n. 1992;
Veduto l'art. 17 della legge 3 aprile 19$6 n. 2247;
Veduto l'art. 12 del regolamento amministrativo dell'Opera

nazionale Balilla, approvato col R. decreto 9 gennaio 1927,
n. G;
Veduto il R. decreto-legge 10 agosto 1927, n. 1551;
Veduto il regolamento approvato col R. decreto 26 luglio

1896, n. 361;
Veduto il contratto stipulato in Hagusa il 5 agosto

1935-XIII a rogito dell'avv. Gaudenzio Riccardo Sulsenti fu
Federico, notaio colà residente, contratto col quale il sig. Gu-
lino Salvatore fu Emanuele ha venduto all'Opera nazionale
Balilla per il prezzo di L. 54.000 un appezzamento di terreno
sito in Ragusa, quartiere Cappuccini, distinto in catasto
all'art. 1431G, della superficie di metri quadrati 2400;
Considerato che l'acquisto è stato fatto per provvedere alla

costruzione della Casa del Balilla;
Veduta la deliberazione n. 45 in data 3 settembre 1935-XIII

con la quale il presidente dell'Opera nazionale Balilla ha
approvato l'atto suddetto;
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Decreta :

L'Opera nazionale Ralilla è aútorizzata all'acquisto a ti-
tolo oneroso dell'immobile di cui alle premesse del presente
decreto, che sarà pubblicato nella Gazzetta Ufficiale del
Itegno.

Roma, addì 30 settembre 1935 - Anno XIII

Il 31inistro: DE: VECCHI DI VAL CISMON.

(3389)

DECRETO MINISTERIALE 80 settembre 1935-XIII.
Autorizzazione all'Opera nazionale Balilla ad accettare la

donazione di un appezzamento di terreno disposta a suo favore
dal comune di Pistoia.

IL HINISTRO PER L'EDUCAZIONE NAZIONALE

Veduto il R. decreto-legge 14 novembre 1929, n. 1992;
Veduto l'art. 17 della legge 3 aprile 1926, n. 2247;
Veduto l'art. 12 del regolamento amministrativo dell'Opera

razionale Balilla, approvato col R. decreto 9 gennaio 1927,
u. 0;
Veduto 11 R. decreto-legge 10 agosto 1927, n. 1554;
Veduto il regolamento approvato col R. decreto 26 luglio

189G, n. 801;
Veduto l'atto stipulato in Pistoia il 25 aprile 1935-XIII a

rogito del segretario generale del Comune dott. Giuseppe
Oreste Cerrato, atto col quale il comune di Pistoia ha do-
nato all'Opëra nazionale llalilla un appezzamento di terreno
sito in Pistoia, rappresentato al catasto di Pistoia città,
sezione unica, da porzione delle particelle nn. 2396, 2397,
2398, 2391 e 2392 e dalla porzione residua della precedente
sezione della particella n. 4103, della superficie complessiva
di metri quadrati 910 ;
Veduta la deliberazione n. 44 in data 28 agosto 1935-XIII

con la quale il presidente dell'Opera nazionale Balilla ha
approvato l'atto suddetto;

Decreta :

L'Opera nazionale Balilla è autorizzata ad accettare la

donazione, di cui sopra, disiiosta a suo favore dal comune di
Pistoia.

Il presente decreto sarà pubblicato nella Gazzetta Uffe-
ciale del Ilegno.

Roma, addl 30 settembre 1935 - Anno XIII

Il JIinistro: DE VECCHI DI ŸAL CISMON.

(3390)

DBCitET1 PREFETTIZI:
R1duzione di cognomi oelin forma italiana.

N. 015 R.
IL PHßFETTO

DELl2A PROVINCIA DI BOLZANO

Veduta la domanda per la restituzione del cognome in for-
ma italiaua presentata dalla signora Ganeider Anna;
Veduti gli articoli 1 e.2 del R. decretodegge 10 gennaio

1926, n. 17, ed il decreto 31(uisteriale 5 agosto 1926 che, ap-
prova le istruzioni per l'esecuzione del Regio decretoslegge
anzidetto;

Ritenuto- che In predetta domanda è stata afflasa per la
durata di un mese all'albo pretorio del comune di S. Candido
e all'albo di questa Prefettura, senza che siano state pre-
sentate opposizioni;

Decreta:

Alla signora Ganeider Anna, di Pietro e di Valburga
Platezer, nata a ßrunico il 2õ settembre 1895, è accordata
la restituzione del cognome in forma italiana da Ganeider in
« Dal Canneto ».

Il presente decreto, a cura del podestà del Comune di at-
tuale residenza, sarà notincato all'interessata a termini del
n. 6, comma terzo ed avrà ogni altra esecuzione nel nodi e
per gli effetti di cui ai un. 4 e 5 delle istruzioni ministeriali
ansidette.

Bolzano, addl 21 maggio 103õ - Anno XIII

Il profetto: MAsTuouATTw.
(3461)

N. 1308 R.
IL PREFETTO

DELLA PROVINCIÀ DI BOLZANO
"

Veduta la domanda per la restituzione del cognome in for-
ma italiana presentata dal signor Eink Floriano; 1

Veduti gli articoli 1 e 2 del R. decreto-legge 10 gentinio
1926, n. 17, ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1920 che ap-
prova le istruzioni per l'esecuzione del Regio decreto-legge
anzidetto;
Ritenuto che la predetta domanda è stata affissa per la

durata di un mese all'albo pretorio del comune di Castelrotto
e all'albo di questa Prefettura, senza che siano state pre-
sentate opposizioni;

Decreta :

Al signor Fink Floriano fu Paolo fu Anna Scherer, nato
a Castelrotto il 14 febbraio 1869 è accordata la restituzione
del cognome in forma italiana da Fink in « Finco ».

Il presente decreto, a cura del podestà deÏ Con une di at-
tuale residenza, sarà notificato all'interessato a termini del
n. 6, comma terzo ed avrà ogni altra esecuzione nei modi e
per gli effetti di cui ai un. 4 e 5 delle istruzioni ministeriali
anzidette.

Bolzano, addì 24 maggio 1933 - Anno XIII

Il prefetto: 31ASTROMATTEL

(3462)

N. 1399 R.

IL PREFETTO
DELLA PROVINCIA D1 liOLZANO

Veduta la domand = per la restituzione del cognome in for-
ma italíana presentatá dal sigmy Fluk 31attia;
Veduti gli articoli I e 2 del II. decre'to-legge '10 gennaio

1926, n. 17, ed il deciëto Alinistoriale 5 agosto 1926 che up-
prova le istruzioni per l'esecuzione del Itegio decreto-legge
anzidetto;
Ritenuto che la predetta domanda è stata aflissa per la

durata di sin mese all'albo pretorio del Comune di Fiè

e all'alho di questa Prefettura, seura che siano state pre-
sentate opposizioni;
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Decreta:

Al signor Fink Mattia di Maria, nato-a Innsbruck il 21 set-
tembre-1873 è accordata la restituzione del cognome in forma
italiana da Fink in « Finco ».
Con la presente determinazione viene restituito il cognome

in forma italiana anche alla moglie Resetaritz Maria di Giu-
seppe ed ai figli: Luigia, Elisa, Maria.
Il presente decreto, a cura del podestà del Comone di at-

tuale residenza, sarà notificato all'interessato a termini del
n. 6, comma terzo ed avrà ogni altra esecuzione nei modi e
per gli effetti di cui ai nu. 4 e 5 delle istruzioni minis'teriali
anzidette.

Bolzano, addì 24 maggio 1933 - Anno XIII

Il prefetto: MASTuourtrm.
(3463)

N. 1400 R.
IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DI BOLZANO

Veduta la domanda per la restituzione del cognome in for-
ma italiana presentata dal signor Grafer Antonio;
Veduti gli articoli 1 e 2 del R. decreto-legge 10 gennaio

1926, n. 17, ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926 che ap-
prova le istruzioni per l'esecuzione del Regio decreto-legge
anzidetto;
Ritenuto che la predetta domanda è state aflissa per la

durata di un mese all'albo pretorio del comune di Castelrotto
e all'albo di questa Prefettura, senza che siano state pre-
sentate opposizioni;

Decreta:

Al signor Grafer Antonio fu Giuseppe e fu Maria Goller,
nato a Castelrotto il 28 novembre 1862 è accordata la re-
stituzione del cognome in forma italiana da Grafer in « Dalla
Grava ».

Il presente decreto, a cura del podestà del Comune di at-
tuale residenza, sarà notificato all'interessato a termini del
n. 6, comma terzo ed avrà ogni altra esecuzione nei modi e
per gli effetti di cui ai un. 4 e 5 delle istruzioni ministeriali
anzidefte.

Bolzano, addl 24 maggio 1935 - Anno XIII

Il profetto: MASTROMATTEI.
(3464)

N. 1401 R.
IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DI BOLZANO

Veduta la domanda per la restituzione del cognome in for-
ma italiana presentata dal signor Gasser Francesco;
Veduti gli articoli 1.e 2 del R. decreto-legge 10 gennaio

1920, n. 17, ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926 che ap-
prova le istruzioni per l'esecuzione del Regio decreto-legge
anzidetto;
Ritenuto che la predetta domgrida è stata affissa per la

durata di un mese all'albo pretorio del comune di Fiè
e all'albo di questa Prefettura, senza che siano state pre-
sentate opposizioni;

Decreta:

Al signor Gasser Francesco fu Giuseppe e di Hofér Eli-
sabettä, nato a Barbiano il 30 settembre 1904, è necordata
la restituzione del cognome in forina italiana da' Gasser in
a Gassera ».

Il presente decreto, a cura del podestà del Comune di at-
tuale residenza, sarà notificato all'interessato a termini del
n. 6, comma terzo ed avrà ogni altra esecuzione nei modi e
per gli effetti di cui ai nn. J'e 5 delle istruzioni ministeriali
anzidette.

Bolzano, addì 24 nmggio 1933 - Anno XIII

ll prefetto: 31ASTI:OMATTEl.

(3465)

N. 1402 R.
IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DI BOLZANO

Veduta la domanda per la restituzione del cognome in for-
ma italiana presentata dalla signora Goller Paola;
Veduti gli articoli 1 e 2 del II. decreto-legge 10 gennaio

1926, n. 17, ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926 che ap-
prova le istruzioni per l'esecuzione del Regio decreto-legge
anzidetto;
Ritenuto che la ptedetta domanda è stata affissa per la

durata di un mese all'albo pretorio del comune di Casteirotto
e all'albo di questa Prefettura, senza che siano state pre-
sentate opposizioni;

Decreta:

Alla signora Goller Paola fu Mattia e fu Maria Mayrl,
nata a Castelrotto il 28 giugno 1908 è accordata la restitu-
zione del cognome in forma itq)iana da Goller in « Colli ».
Con la presente determinazione viene restituito il cognome

in fórma italiana anche ai figlÌ Giuseppe Antonio ed Au-
gusto.

Il presente decreto, a cura del podestà del Comune di at-
taale residenza, sarà notificato all'interessata a termini del
n. 6, comma terzo ed avrà ogni altra esecuzione nei modi e
per gli effetti di cui ai nn. 4 e 5 delle istruzioni ministeriali
anzidette.

Bolzano, addì 24 maggio 1935 - Anno XIII

Il prefetto: MASTItOMATTE1.

(3466)

N. 940 R.

IL PREFETTO
DELLA PROVINCIA DI BOLZANO

Veduta la domanda per la restituzione del cognome in for-
ma italiana presentata dal signor Oberkoller Giorgio
Veduti gli articoli 1 e 2 del R. decreto-legge 10 gennaio

1926, n. 17, ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926 che ap-
prova le istruzioni per l'esecuzione del Regio decreto-legge
anzidetto;
Ritenuto che la predetta domanda è stata akissa per la

durata di un mese all'albo pretorio del comune di Sarentino
e all'albo di questa Prefettura, senza che siano state pre-
sentate opposizioni;

Al signor Obelkoller Giorgio fu Luigt e at tita11er Teresa,
nato a Sarentino il 28 maggi« 1903, è accordata la restitu-
zione del cogliome in forma italiana da Oberkoffergia
« Oberti ».
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Il presente decreto, a cura del podestà del Comune di at- 11 presente decreto, a cura dei podestà del Comune di at-
tuale residenza, sarà notificato all'interessato a termini del tuale residenza, sarà notificato all'interessata a termini del

n. 6, comma terzo ed avrà ogni altra esecuzione nei modi e n. 6, comma terzo ed avrà ogni altra esecuziohe nei modi e
per gli effetti di cui ai un. 4 e 5 deHe istruzioni ministeriali per gli effetti di cui ai nn. 4 e 5 delle istruzioni ministeriali
anzidette. anzidette.

Bolzano, addl 24 maggio 1935 - Anno XIII Balzano, addì 23 maggio 1935 - Anno XIII

Il prefetto: MASTROMATTEI. Al þf6ffÉfO: AÎASTROMATTEI.

(3467) (3469)

N. 985 R. N. 1121 R.

IL PREFETTO IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DI BOLZANO DELLA PROVINCIA DI BOLZANO

Veduta la domanda per la restituzione del cognome in for-
ma italiana presentata dal signor Defant Ferdinando;
Veduti gli articoli 1 e 2 del R. decreto-legge 10 gennaio

1926, n. 17, ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926 che ap-

prova le istruzioni per l'esecuzione del Regio decreto-legge
anzidetto;
Ritenuto che. la predetta domanda è stata affissa per la

durata di un inese all'albo pretorio del comune di Sarentino

e all'albo di questa Prefettura, senza che siano state pre-
sentate opposizioni;

Veduta la domanda per la restituzione del cognome in for-
ma italiana presentata dal signor Premer Cristiano;
Veduti gli articoli 1 e 2 del R. decreto-legge 10 gennaio

1926, n. 17, ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926 che ap-

prova le istruzioni per l'esecuzione del Regio decreto-legge
anzidetto;,
Ritenuto che la predetta domanda è stata affissa per la

durata di un mese all'albo pretorio del comune di Tesimo

e all'albo di questa Prefettura, senza che siano state ord•
sentate opposizioni;

Decreta : Decreta :

Al signor Defant Ferdinando fu Giovanni e fu Schmid Al signor Premer Cristiano di Luigi e di Koppmann Ma-

Nothurga, nato a Bolzano il 6 giugno 1872, è accordata la ria, nato a Tesimo il 25 dicembre 1909, è accordata la resti-
restituzione del cognome in forma italiana da Defant in tuzione del cognome in forma italiana da Premer in « Col-

« Defanti ». berti ».

Con la presente determinazione viene restituito il cognome
in forma italiana anche alla moglie Willitsch Maria di Luigi
ed ai figli Giulia e Ferdinando.

Il presente decreto, a cura del podestà del Comune di at-
tuale residenza, sarà notificato all'interessato a termini del

n. G, comma terzo ed avrà ogni altra esecuzione nei modi e

per gli effetti di cui ai nn. 4 e 5 delle istruzioni ministeriali
anzidette.

Il presente decreto, a cura del podestà del Comune di at-

tuale residenza, sarà notificato all'interessato a termini del
n. 6, comma terzo ed avrà ogni altra esecuzione nei modi e

per gli effetti di cui ai nn. 4 e 5 delle istruzioni ministeriali
anzidette.

Balzano, addì 25 maggio 1935 - Anno XIII

Il prefetto : MAsTuoxATomt.

ßolzano, addì 24 maggio 1935 - Anno XIII (3470)

Il prefetto: MASTROMATTEl. g gg

(3468) IL PREFETTO

N. 1097 R.

IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DI BOLZANO

Veduta la domanda per la restituzione del cognome in for-

ma italiana presentata dalla signora Rauch Armela;
Veduti gli articoli 1 e 2 del R. decreto-legge 10 gennaio

1920, n. 17, ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926 che ap-
prova le istruzioni per l'esecuzione del Regio decreto-legge
anzidetto;
Ritenuto che la predetta domanda è stata aflissa per la

durata di un mese all'albo pretorio del comune di Nalles

e all'alho di anesta Prefettura, senza che siano state pre-
sentate opposizioni;

Decreta:

Alla signora Ranch Armela di Giuseppe e di Mair Maria,
nata a Andriano il 6 febbraio 1912, è accordata la restitu-
tione del cognome in forma italiana da Rauch in «Dalfumo».

Con la presente determinazione viene restituito il cognome
in forma italiana anche ai figli Bruno e Leone.

DELLA PROVINOIA DI BOLZANO

Veduta la domanda per la restituzione del cognome in

forma italiana presentata dal signor Brugger Giovanni;
Veduti gli articoli 1 e 2 del R. decreto-legge 10 gennaio

1926, n. 17, ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926 che ap-

prova le istruzioni per l'esecuzione del Regio decreto legge
anzidetto;
Ritenuto che la predetta domanda è stata affissa per la

: durata di un mese all'alho pretorio del comune di Valle di
I Casies e all'alho di questa Prefettura, senza che siano state
presentate opposizioni;

Decreta:

Al signor Brugger Giovanni di Giuseppe e di Bachmann

Anna, nato a Monguelfo il 23 maggio 1896, è accordata la

restituzione del cognome in forma italiana da Brugger in
« Ponti ».

Con la presente determinazione viene restituito il cognome
in forma italiana anche alla moglie Burger Rosina di To
maso ed ai figli: Giovanni, Maria, Filomena, Teresia e Stc
fano.
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Il presente decreto, a cura del podestà del Comune di
attuale residenza, sarà notificato all'interessato a termini
del n. 6, comma terzo ed avrà ogni altra esecuzione nei
inodi e per gli effetti di cui ai nn. 4 e 5 delle istruzioni mini-
steriali anzidette.

Rolzano, addì 25 maggio 1935 - Anno XIII

Il prefetto: MASTROMATTEI.

(3476)

N. 1025 R.
IL PREFETTO

DELLA PROVINOIA DI BOLZANO

Veduta la domanda per la restituzione del cognome in

forma italiana presentata dal signor Regele Giuseppe;
UVeduti gli articoli 1 e 2 del R. decreto-legge 10 gennaio
1926, n. 17, ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926 che ap-
prova le istruzioni per l'esecuzione del Regio decreto-legge
anzidetto;
onRitenuto che la predetta domanda è stata affissa per la

durata di un mese all'albo pretorio del comune di Sarentino
e all'albo di questa Prefettura, senza che siano state pre-
sentate opposizioni;

Decreta:

Al signor Regele Giuseppe fu Giorgio e fu Regele Anna,
nato a Sarentino il 25 giugno 1869, è accordata la restitu-
zione del cognome in forma italiana da Regele in « Reghele ».
Con la presente determinazione viene restituito il cognome

in forma italiana anche alla moglie Tscharf Adelaide di
Ignazio ed ai figli: Giuseppe, Antonio, Goffredo e Susanna.

Il presente decreto, a cura del podestà del Comune di
attuale residenza, sarà notificato all'interessato a termini
del n. 6, comma terzo ed avrà ogni altra esecuzione nei
modi e per gli effetti di cui ai on. 4 e 5 delle istruzioni mini-
steriali anzidette.

Bolzano, addì 25 maggio 1935 - Anno XIII

Il prefetto: MASTROMATTEI.

(3478)

N. 1009 R.
IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DI BOLZANO

Veduta la domanda per la restituzione del cognome in
forma italiana presentata dal signor Thaler Giuseppe;
Veduti gli articoli 1 e 2 del R. decreto-legge 10 gennaio

1926, n. 17, ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926 che ap-
prova le istruzioni per l'esecuzione del Regio decreto-legge
anzidetto;
Ritenuto che la predetta domanda è stata affissa per la

durata di un mese all'albo pretorio del comune di Sarentino
e all'albo di questa Prefettura, senza che siano state pre-
sentate opposizioni;

Decreta:

Al signor Thaler Giuseppe di Giuseppe e di Stuefer Anna,
nato a Sarentino il 2 luglio 1807, è accordata la restituzione

del cognome in forma italiana da Thaler in « Schiavi ».

Con la presente determinazione viene restituito il cognome
in forma italiana anche alla moglie Heiss Maria di Mattia

ed ai figli : Giuseppe, Maria, 3Iatilde ed Anna.

Il presente decreto, a cura del podestà del Comune di
attuale residenza, sarà notificato all'interessato a termini
del n. 6, comma terzo ed avrà ogni altra esecuzione nei
modi e per gli effetti di cui ai nn. A e 5 delle istruzioni mini-
st,eriali anzidette.

Bolzano, addì 25 maggio 1935 - Anno XIII

Il prefetto: MASTROMATTEI.
(3479)

N. 996 R.
IL PREFETTO

DELLA PROVINOIA DI BOLZANO

Veduta la domanda per la restituzione del cognome in
forma italiana presentata dal signor Innerebner Antonio;
Veduti gli articoli 1 e 2 del R. decreto-legge 10 gennaio

1926, n. 17, ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926 che ap-
prova le istruzioni per l'esecuzione del Regio decreto-legge
anzidetto;
Ritenuto che la predetta domanda è stata affissa per la

diirata di un mese all'albo pretorio del comune di Sarentino
e all'albo di questa Prefettura, senza che siano state pre-
sentate opposizioni;

Decreta:

Al signor Innerebner Antonio fu Luigi e di Aster Barbara,
nato a Sarentino il 3 dicembre 1885, è accordata la restitu-
zione del cognome in forma italiana da Innerebner in « Dal-
piano ».
' Cón la presente determinazione viene restituito il cognome
in forma italiana anche alla moglie Rrugger Elisabetta di
Giovanni ed ai figli: Elisabetta, Maria, Antonio, Giusepýe,
Carolina e Rosa.

.

Il presente decreto, a cura del podestà del Comune di
attuale residenza, sarà notificato all'interessato a termini
del n. 6, comma terzo ed avrà ogni altra esecuzione rei
modi e per gli effetti di cui ai nn. 4 e 5 delle istruzioni mini-
steriali anzidette.

Bolzano, addì 25 maggio 1935 - Anno XIII

Il prefetto: MASTROMATTEI.
(3480)

N. 1498 R.
IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DI BOLZANO

Veduta la domanda per la restituzione del cognome in
forma italiana presentata dal signor Platter Luigi;
Veduti gli articoli 1 e 2 del R. decreto-legge 10 geli-

naio 1920,.n. 17, ed il decreto Ministeriale.5 agosto 1926
che approva le istruzioni per l'esecuzione del Regio decreto-
legge anzidetto;
Ritenuto che la predetta domanda è stata aflissa per la

durata di un mese all'albo pretorio del comune di Merano
e all'albo di questa Prefettura, senza che siano state pre-
sentate opposizioni;

Decreta:

Al signor Platter Luigi di Fancesco e di Hanni Luigia,
nato a Merano il 23 marzo 1901, è accordata la restituzione
del cognome in forma italiana da Platter in « Plateri ».

Con la presente determinazione viene restituito 11 cognome
in forma italiana anche alla moglie Schweigl Stefania di

Giacomo ed ai figli Stefania ed Erta.
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Il presente decreto, a cura del podestà del Comune di Il presente decreto, a cura del podestà del Comune di

attuale residenza, sarà notificato alPinteressato a termini attuale residenza, sarà notificato all'interessato a termini

del n. 6, comma terzo ed avrà ogni altra esecuzione nei del n. 6, comma terzo ed avrà ogni altra esecuzione nei

modi e per gli effetti di cui ai nn. 4 e 5 delle istruzioni modi e per gli effetti di cui ai nn. 4 e 5 delle istruzioni

ministeriali anzidette. ministeriali anzidette.

Bolzano, addl 25 maggio 1935 - Anno XIII Bolzano, addì 25 maggio 1935 - Anno XIII

Il prefetto : MAsTao11ATTEI• Il Pf6f6tt0 : MASTRO31ATTEI.

(3491) (3493)

N. 1497 R.

IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DI BOLZANO

Veduta la domanda per la restituzione del cognome in

forma italiana presentata dal signor Platter Pietro ;

Veduti gli articoli 1 e 2 del R. decreto-legge 10 gen-
naio 1926, n. 17, ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926

che approva le istruzioni per l'esecuzione del Regio decreto
legge anzidetto;
Ritenuto che la predetta domanda è stata affissa per la

durata di un mese all'albo pretorio del comune di Rifiano e

all'albo di questa Prefettura, senza che siano state presen.
tate opposizioni;

Decreta :

Al signor Phitter Pietro fu Pietro e di Mair Maria, nato

a Caines il 15 maggio 1889, è accordata la restituzione del

cognome in forma italiana da Platter in « Platino ».

Con la presente determinazione viene restituito il cognome
in forma italiana anche alla moglie Raffl Elisabetta di Gio-
vanni ed ai figli Maria, Carlo, Anna, Paola, Elisabetta,
Pietro, Luigi, Ottone, Geltrude e Giovanna.

Il presente decreto, a cura del podestà del Comune di

attuale residenza, sarà notificato all'interessato a termini
del n. G, comma terzo ed avrà ogni altra esecuzione nei

modi e per gli effetti di cui ai un. 4 e 5 delle istruzioni
ministeriali anzidette.

Dolzano, addì 25 maggio 1035 - Anno XIII

ll prefetto: MAsTuostrrfEI.

(3402)

N . 110GR .

IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DI BOLZANO

Veduta la domanda per la restituzione del cognome in

forma italiana presentata dal signor dott. Francesco Pe-

terlin;
Veduti gli articoli 1 e 2 del R. decreto-legge 10 gen-

naio 1926, n. 17, ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926

<he approva le istruzioni per l'esecuzione del Itegio decreto-
legge anzidetto;
Ritenuto che la predetta domanda è stata affissa per la

durata di un mese all'albo pretorio del comune di Nova
Levante e all'albo di questa Prefettura, senza che siano
state presentate opposizioni;

Deereta :

Al signor dott. Francesco Peterlin fu Giovanni e di Lui-

gia Atz, nato a Caldaro il 2-1 ottobre 1899, ò accordata la
rèstituzione del cognome in forma italiana da Peterlin in
« Peterlini ».

N. 1193 R.

IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DI BOLZANO

Veduta la domanda per la restituzione del cognome is
forma italiana presentata dalla signora Pircher Regina;
Veduti gli articoli 1 e 2 del R. decreto-legge 10 gene

naio 1926, n. 17, ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1920

che approva le istruzioni per l'esecuzione del Regio decreto,
legge anzidetto;
Ritenuto che la predetta domanda è stata allissa per la

durata di un mese all'albo pretorio del comune di Meram
e all'alho di questa Prefettura, senza che siano state.prei
sentate opposizioni;

Decreta :

Alla signora Pircher Regina di Anna, nata a 8. Leonardt
in Passiria il 2 agosto 1908, è accordata la restituzione del

cognome in forma italiana da Pircher in « Pighi ».

Con la presente determinazione viene.restituito il cognomt
in forma italiana ai figli Luigi, B.erta ed Erta.

11 presente decreto, a cura del podestà del Comune di

attuale residenza, sarà notificato all'interessata a termini

del n. 6, comma terzo ed avrà ogni altra esecuzione nei

modi e per gli effetti di cui ai un. 4 e 5 delle istruzioni

ministeriali anzidette.

Bolzano, addì 25 maggio 103'; - Anno XIII

il prefetto: MASTROMATTEI.

(3494)

N. 1022 R.

IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DI BOLZANO

Veduta la domanda per la restituzione del cognome in

forma italiana presentata dal signor Egger Pietro;
Veduti gli articoli 1 e 2 del R. decreto-legge 10 gen-

naio 1920, n. 17, ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1920

che approsa le istruzioni per l'esecuzione del Regio decreto-

legge anzidetto;
Ritenuto che la predetta domanda è stata allissa por la

durata di un mese all'albo pretorio del comune di Saren-

tino e alPalbo di questa Prefettura, senza che siano ptate

presentate opposizioni;
Decreta:

Al signor Egger Pietro fu Giuseppe e dillair Maria, nato
a Sarentino il16 luglio1875, è accordata la restituzione del
cognome in forma italiana da Egger in « Colli i>.

Con la presente determinazione viene restituito il cognome
in forma italiana anche alla moglie Kroess Caterina di
Giovanni ed ai figli Pietro, Anna, Rerta, Caterina, Agata
ed' ni nipoti Federica di Egger Anna e Carlo di Egger Ca-
terina.
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Il presente decreto, a cura del pódestà del Comune di
attuale residenza, sarà notificato all'interessato a termini
del n. 0, comma terzo ed avrà ogni altra esecuzione nei

tuodi e pet gli ettetti di cui ai nit. à e 5 delle istruzioni
ministeriali anzidette.

Bolzano, addì 25 maggio 1935 - Anno XIll

Il profetto: 3LasTuouxrTD.

(3495)

N. TS3 R.
IL PItEFETTO

DELLA PIt0FINCIA Ill HOLZANO

Veduta ht dothandu per la itstituzione del cognome in

forrna italiana presentata dalla signora Ilanni Alaria, nata
Belniter ,

Veduti gli- artleoli 1 e 2 del it. decreto-legge 10 gen-
naio 1926, n. 17, ed 11 decreto Ministet·iale 5 agosto 1926

che approva le istruzioni per l'eseenzione del Regio decreto-
legge anzidetto;
liitenuto che la predetta donmnda è stata allissa per la

dunita di tin mese oil'alho gli·etorio del comune di Laces e

all'alho di questa l'refettttrit, senza che siano state presen-
tute dppusizioni;

Decteta:

Alla signora IInuni Alaria nata Schuler fu Giovanni e di

Rinner Caterina, nata a Castelbello il 30 aprile 1803, è

necorduta la restituzione del cognoine in forma italiana da
llanni it: « Perugini ».
L'on la presente determinazione viene restituito il cognoine

in forma italiana anche ai ligli Carlo, Riccardo, Maria,
Rosa, Iblegarda, Emma, Irma e Teresa.

Il presente decreto, a cura del podestà del Comune di

uttuale residenza, sarà notificato all'interessata a termini
del n. 6, comma terzo ed avtù ogni altra esecuzione nei

modi e per gli effetti di cui ai un. A e 5 delle istruzioni

ministeriali anzidette.

Bolzano, addì 25 maggio 1935 - Anno XIII

Il prefetto: MASTItOMATTE1.
(3496)

N. 782 R

IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DI BOLZANO

Veduta la domanda per la restituzione del cognome in

forma italiana presentata dalla signora Hirber Maria per il
di lei pupillo Seidner Benedetto;
Veduti gli articoli 1 e 2 del R. decreto-legge 10 gets

naio 1920, n. 17, ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926
che approva le istruzioni per l'esecuzione del Regio decreto
legge anziËetto:
Ititenuto che la predetta domanda (= stata afilssa per la

durata di un mese all'albo pretorio del comnue di liren-

Hero e all'albo di questa Trefettura, senza che siano state

presentate opposizioni;

Decreta:

Al signor Seidner Benedetto fu Anna, nato a Breunero
11 11 novemtíre 1921, è accordata la restituzione del co-

gnome in forma italiana da Seidner in « Serini ».

11 presente decreto, a cura del podestà del Comune di
attuale residenza, sarà notificato all'interessata a termini
del n. 6, comma terzo ed avrà ogni altra esecuzione nei
modi e per gli effetti di cui ai un. I e 5 delle istruzimi
ministeriali anzidette.

Bolzano, addì 25 maggio 1935 - Anno.XIII

Il prefetto: MAsTuoxATTm.
(3497)

N. 023 R.
IL PItEFETTO

DELLA PROVINCIA DI BOLZANO

Veduta la domanda per la restituzione del cognome in
forma italiana presentata dal signor Alton Angelo;
Ve(Ínti gli articoli 1 e 2 del H. decreto-legge 10 gen-

naio 192G, n. Ï T, ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1920
che approva le istruzioni per l'esecuzione del Itegio decreto-
legge anzidetto;
Hitenuto che la predetta domanda è stata aflissa per la

durata di un mese all'albo pretorio del comune di Ortisei
e all'alho di questa Prefettura, senza clie siano state pre-
sentate opposizioni;

lleereta:

Al signo:' Alton Angelo fu Angelo e di Alina Camitindes,
nato a La Villa Badia il 24 marzo 1888, è accordata la re-

stituzione del cognome in forma italiana da Alton in
« Altoni ».

Con la p1·esente determinazione viene restituito il cognomb
in forma italiana anche alla moglie Desala Rosalia fu Be-
nedetto ed ai ligli Luigi, Caterina, Angelo e Anna,

11 presente decreto, a cura del podesta del Cotnune di
atpmle residenza, sarà notitiento all'inte'ressato a termitii
del n. 0, comma terzo ed avrà ogni altru esectizitme tidi
modi e per gli effetti di cui ai un. 4 e 5 delle istruzioni
ministeriali anzidette.

Holzano, addì 25 maggio_1935 - Anno X111

Il prefetto: M.wruo:uxrrEI•
(3498)

N. 1050 R.
IL PitEFETTO

DELLA PROVINCIA DI BOLZANO

Veduta la domanda per la restituzione del cognome in

forma italiana presentata dal signor Vonmetz Floriano;
Veduti gli articoli 1 e 2 del R. decreto-legge 10 gen-

naio 1926, n. 17, ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926
che approva le istruzioni per l'esecuzione del Regio detrato-
legge anzidetto;
Ritenuto che la predetta domanda è stata affissa per la

durata di un mene all'albo pretorio del comune di Laion
e all'albo di questa Prefettura, senza che siano afate pre
sentate opposizioni;

Deci'eta :

Al signor Vonmets Floriano di Floriano e di 'I'eresa a

geder, nato a Laion il 6 marzo 1906, ò accordata la resti-
tuzione del cognome in forma italiana da Vonmetz in a De

Mezzo ».

Con la presente determinazione viene restituito il cognome
in forma italiana anche alla moglie Goni illsa fù

.

dó

l vico.
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Il presente decreto, a cura del podesta del Comune di

attuale residenza, sarà notificato all'interessato a termini
del n. 6, comma terzo ed avrà ogni altra esecuzione nei

modi e per gli effetti di cui ai un. 4 e 5 delle istruzioni
ministeriali anzidette.

Bolzano, addì 26 maggio 1935 - Anno XIII

Il prefetto: MASTROXIATTEI.

(3499)

N. 1088 R.
IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DI BOLZANO

Veduta la domanda per la restituzione del cognome in

forma italiana presentata dal signor Plankeusteiner An-

tonio ;
Veduti gli articoli 1 e 2 del R. decreto-legge 10 gen-

maio 1926, n. 17, ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926

clie approva le istruzioni per l'esecuzione del Regio decreto-
legge anzidetto;
Ritenuto che la predetta domanda è stata affissa per la

durata di un mese all'albo pretorio del comune di Campo
Tures e all'albo di questa Prefettura, senza che siano state

presentate opposizioni;

Decreta :

Al signor Plankeusteiner Antonio fu Giovanni e fu Nie-

derbacher Notburga, nato a Campo Tures il 3 giugno 1890,
è accordata la restituzione del cognome in forma italiana

da Plankeusteiner in « Pietrapiana ».
Con la presente determinazione viene restituito il cognome

in forma italiana anche alla moglie Berger Maria ed ai

figli Carolina, Elena, Maria, Ernesta e Gualtiera.

Il presente decreto, a cura del podestà del Comune di

attuale residenza, sarà notificato alPinteressato a termini

del n. 6, comma terzo ed avrà ogni altra esecuzione nei
inodi e per gli effetti di Êui ai nn. 4 e 5 delle istruzioni
ministeriali anzidette.

Bolzano, addì 26 maggio 1935 - Anno XIII

Il prefetto: MASTROUTTEI.
(3500)

N. 1341 R.

IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DI ROLZANO

Veduta la domanda per la restituzione del cognome in

forma italiana presentata dalla signora Maier Maria ;
Veduti gli articoli 1 e 2 del R. decreto-legge 10 gennaio

1926, n. 17, ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926 che

approva le istruzioni per l'esecuzione del Regio decreto-legge
anzidetto;
Ritenuto che la predetta domanda è stata affissa per la

durata di un mese all'albo pretorio del comune di S. Leo-
nardo in Passiria e all'albo di questa 'refettura, senza che
siano state presentate opposizioni;

Decreta:

'Alla signora Maier Maria di Federica Maier, nata a Inn-
sbruck il 1° ottobre 1914, è accordata la restituzione del

cognome in forma italiana da Maier in « Mara ».

Con la presente determinazione viene restituito il cognome
in forma italiana anche al figlio Giovanni.

Il presente decreto, a cura del podestà del Comune di
attuale residenza, sarà notificato alPinteressata a termini
det n. 6, comma terzo ed avrà ogni altra esecuzione nei

modi e per gli effetti di cui ai nn. 4 e 5 delle istruzioni
ministeriali anzidette.

Bolzano, addì 26 maggio 1935 - Anno XIII

Il prefetto: MASTuomuTTD.
(3501)

N. 834 R.

IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DI BOLZANO

Veduta la domanda per la restituzione del cognome in
forma italiana presentata dalla signora Algrang Teresh;
Veduti gli articoli 1 e 2 del R. decreto-legge 10 gennaio

1926, n. 17, ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926 ' che

approva le istruzioni per l'esecuzione del Regio decreto-legge
anzidetto ;
Ritenuto che la predetta domanda è stata affissa pet la

durata di un mese all'albo pretorio del comune di Mongifelfo
e Lil'albo d= questa Prefettura, senza che siano state pre-
sentate opposizioni;

Decreta :

Alla signora Algrang Teresa di Giovanni e di Maria Fill,
nata a Bolzano il 27 febbraio 1912, è accordata la restitu-
zione del cognome in forma italiana da Algrang in « Algran ».
Con la presente determinazione viene restituito il cognome

in forma italiana anche al figlio Araldo.

Il presente decreto, a cura del podestà del Comune di
attuale residenza, sarà notificato all'interessata a termini
del n. 6, comma terzo ed avrà ogni altra esecuzione nei
modi e per gli effetti di cui ai nn. 4 e 5 delle istruzioni
ministeriali anzidette.

Bolzano, addì 26 maggio 1935 - Anno XIII

ll prefetto: MASTROluATTEI,
(3502)

N. 14G1 R.
IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DI BOLZANO

Veduta la domanda per la restituzione del cognonie in
forma italiana presentata dal signor Huez Lorenzo;
Veduti gli articoli 1 e 2 del R. decreto-legge 10 gennaio

1926, n. 17, ed il decreto Ministeriale 5 agosto 192G che

approva le istruzioni per l'esecuzione del Regio decreto-legge
anzidetto ;
Ritenuto che la predetta domanda è stata affissa per 14

durata di un mese all'albo pretorio del comuife di Postal
e all'albo di questa Prefettura, senza che siano state pre-
sentate opposizioni;

Decreta:

Al signor Huez Lorenzo fu Giuseppe e fu Romana Camin,
nato a Gargazzone il 5 febbraio 1877, è accordata la resti-
tuzione del cognome in forma italiana da Huez in « Uez ».
Con la presente determinazione viene restituito il cognome

in forma italiana anche alla moglie Zanetta Angela fu Fran-
cesco.
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Il presente decreto, a cura del podestà del Comune di
attuale residenza, sarà notificato all'interessato a termini
del n. 6, comma terzo ed avrà ogni altra esecuzione nel
r.lodi e per gli effetti di cui ai un. 4 e 5 delle istruzioni
ministeriali anzidette.

Bolzano, addì 26 maggio 1935 - Anno XIII

Il prefetto: MAsonoxArrEI.
(3503)

N. 1338 R.
IL PREFETTO

DELLA PROVINOIA DI BOLZANO

Veduta la domanda per la restituzione del cognome in
forma italiana presentata dal signor Fieg Giacomo per
conto del proprio pupillo Fieg Francesco;
Véduti gli articoli 1 e 2 del R. dëcreto-legge 10 gennaio

)926, n. 17, ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926 che

approva le istruzioni per l'esecuzione del Regio decreto-legge
anzidetto;
Ritenuto che la predetta domahda è stata affissa per la

"durata di un mese all'albo pretorio del comune di S. Leo-
nardo in Passiria e all'albo di questa Prefettura, senza che
siano state presentate opposizioni;

Decreta : -

Al sig. Fieg Francesco fu Anna Fieg, hato a Merano il
9 ottobre 1929, è accordata la restituzione del cognome in
forma italiana da Fièg in « Figini ».
Il presente decreto, a cura del podestà del Comune di

attuale residenza, sarà notificato all'interessato a termini
del n. 6, comma terzo ed avrà ogni altra esecuzione nei
modi e per gli effetti di cui ai nn. 4 e 5 delle iètruzioni
ministeriali anzidette.

Eolzano, addì 26 maggio 1935 - Anno XIII

Il prefetto: MAsTaoxATIII.
(3504)

N. 1339 R.
IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DI BOLZANO

Veduta la domanda per la restituzione del cognome in
forma italiana presentata dalla signora Gufler Teresa;
Veduti gli articoli 1 e 2 del R. decreto-legge 10 gennaio

1920, n. 17, ed il decreto Ministeriale 5 agosto- 1926 che

approva le istruzioni per l'esecuzione del Regio decreto-legge
anzidetto;
Ritenuto che la predetta domanda è stata affissa per la

durata di un mese all'albo pretorio del comune di S. Leo-

nardo in Passiria e all'albo di questa Prefettura, senza che
siano state presentate opposizioni;

,
Decreta :

Alla signora Gufler Teresa di Giuseppe e fu Ott1 Anna,
nata a S. Leonardo il 7 agosto 1907, è accordata la restitu-
zione del cognome in forma italiana da Gufler in « Giu-

frida ».

Con la presente determinazione viene restituito il cognome
in forma italiana anche ai (igli Albino, Guglielmo ed An-

tonio.

11 presente decreto, a cura del podestù del Comune di

attuale residenza, sarà notificato all'interessata a termini

del n. 6, comma terzo ed avrà ogni altra esecuzione nei
modi e per gli effetti di cui ai nn. 4 e 5 delle istruzioni
ministeriali anzidette.

Bolzano, addì 26 maggio 1935 - Anno XIII

Il prefetto: MASTROMATTEI,
(3505)

N. 1343 R.

IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DI BOLZANO

Veduta la domanda per la restituzione del cognome in
forma italiana presentata dalla signora Raffl Paolina ;
Veduti gli articoli 1 e 2 del R. decreto-legge 10 gennaio

1926, n. 17, ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926 che

approva le istruzioni per l'esecuzione del Regio decreto-legge'
anzidetto;
Ritenuto che la predetta domanda è stata affissa per la

durata di un mese all'albo pretorio del comune di S. Leo-
nardo in Passiria e all'albo di questa Prefettura, senza che
siano state presentate opposizioni;

Decreta :

Alla signora Raffl Paolina di Carolina, nata a Merano
il 13 agosto 1904, è accordata la restituzione del cognome
in forma italiana da Raffl in « Raffi ».
Con la presente determinazione viene restituito il cognome

in forma italiana anche al figlio Albino.

Il presente decreto, a cura del podestà del Comune di
attuale residenza, sarà notificato all'interessato a termini
del n. 6, comme terzo ed avrà ogni altra esecuzione nei
modi e per gli effetti di cui ai nn. 4 e 5 delle istruzioni
ministeriali anzidette.

Bolzano, addì 26 maggio 1935 - Anno XIII

Il prefetto: MASTROMATIEI.
(3506)

N. 878 R.
IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DI BOLZANO

Veduta la domanda per la restituzione del cognome in
forma italiana presentata dal signor Pittertschatscher Lo-
dovico;
Veduti gli articoli 1 e 2 del R. decreto-legge 10 gennaio

1926, n. 17, ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926 che

approva le istruzioni per l'esecuzione del Regio decreto-legge
ansidetto ;
Ritenuto che la predetta domanda è stata affissa per la

durata di un mese all'albo pretorio del comune di Laives e
all'albo di questa Prefettura, senza che siano state presen-
tate opposizioni;

Decreta:

Al signor Pittertschatscher Lodovico fu Giuseppe e fu
Pizzini Rosa, nato a Laives il 14 dicembre 1897, è accordata
la restituzione del cognome in forma italiana da Pittert-
schatscher in « Groselli ».

Con la presente determinazione viene restituito il.cognome
in.forma italiana anche alla moglie Orpselli Ludpylea fu

Carlo ed ai figlis carlo e : Severi,no;
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Il presente decreto, a cura del podestà del Comune d
attuale residenza, sarà notificato all'interessato a termini
del n. 6, comma terzo ed avrà ogni altra esecuzione nei
modi e per gli effetti di cui ai un. 4 e 5 delle istruzioni
ministeriali anzidette.

Bolzano, addì 2G maggio 1935 - Anno XIII

Il prefetto: MAsTuoxATrEI.
(3507)

N. 841 R.
IL PREIPETTO

DELLA PllOVINCIA DI BOLZANO

Veduta la domanda per la restituzione del cognome in
forma italiana presentata dal signor Notdurfter Francesco;
Veduti gli articoli 1 e 2 del R. decreto-legge 10 gennaio

1920, n. 17, ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926 che

approva le istruzioni per l'esecuzione del Itegio decreto-legge
anzidetto;
Ritenuto che la predetta domanda è stata affissa per la

durata di un mese all'albo pretorio del comune di Campo
Tures e all'albo di questa Prefettura, senza che siano state
presentate opposizioni;

Decreta:

Al signor Notdurfter Francesco di Ignazio e fu Steinha-
user Isabella, nato a Valle Aurida il 3 dicembre 1904, è
accordata la restituzione del cognome in forma italiana da
Notdurfter in « Enzi ».
Con la presente determinazione viene restituito il cognome

in fortna italiana anche alla moglie Gruner Amalia fu Pie-
tro ed al figli Eleonora e Relinda.

Il presente deci-eto, a cura del podestà del Comune di
attuale residenza, sarà notificato all'interessato a termini
del n. 6, comma terzo ed avrà ogni altra esecuzione nei
modi e per gli effetti di cui ai nn. 4 e 5 delle istruzioni
ministeriali anzidette.

Bolzano, addì 26 maggio 1935 - Anno XIII

Il prefetto: MAsTuouxrrla.
(3508)

N. 877 R
IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DI BOLZANO

Veduta la domanda per la restituzione del cognome in
iorma italiana presentata dal signor Oberbacher Giovanni;
Veduti gli articolt 1 e 2 del R. decreto-legge 10 gennaio

1920, n. 17, ed 11 decreto Ministeriale 5 agosto 1926 che
approva le istruzioni per l'esecuzione del Regio decreto-legge
anzidetto;
Ritenuto che la predetta domanda è stata affissa per la

durata di un mese alPalbo pretorio del comune di Marebbe
e all'albo di questa Prefettura, senza che siano state presen.
tate opposizioni;

Decreta :

Al signor Oberbacher Giovanni fu Giovanni e fu Agreiter.
Caterina, nato a Ladinia il 5 aprile 1889, è accordata la
testituzione del cognome in forma italiana da Oberbacher
in 4 Sorarù ».

presente decreto, a enra del podestò del Comune di
attuale residenza, sain notifibatò ältintúressát a teriniiii

del n. 6, comtua terzo ed avrù ogni altra esecuzione nei

modi e per gli effetti di cui ai un. 4 e 5 delle istruzioni
ministeriali anzidette.

Ifolzano, addì 26 maggio 1935 - Anno XIII

Il prefetto: 51AstronATTEI.
(3509)

N. 1103 R.

IL PIŒFETTO

DELLA PROVINCIA DI DOLZANO

Veduta la domanda per la. restituzione del cognome in

forma italiana presentata dal signor Grossrubatscher 1si-
doro ·

Veduti gli articoli 1 e 2 del IL decreto-legge 10 gelinaio
1026, n. 17, ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1026 che

approva le istruzioni per l'esecuzione del llegio decreto-leggé
anzidetto;
[litenuto che la predetta domanda è stata affissa per 14

durata di un mese all'alho pretorio del comune di Castel
rotto e all'alho di questa Prefettura, senza che siano presen-
tare opposizioni;

Decreta:

Al signor Grossrubatscher Isidoro fu Giuseppe e Caterina
Nogler, nato a Ortisei il 30 maggio 1873, è accordata la

restituzione del cognome in forma italiana da Grossrubat-
scher in « Granruaz ».

Il presente decreto, a cura del pridestà del Comune di
attuale residenza, sarà notificato all'interessato a termini
del n. 0, comma terzo ed avtù ogni altra esecuzione nei

modi e per gli effetti di cui ai un. 4 e 5 delle istruzioni
ministeriali anzidette.

Bolzano, addì 26 maggio 1935 - Anno XIII

I l prefetto : MAsTuom.vrra.
(3510)

N. 1462 R.

IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DI BOLZANO

Veduta la domanda per la restituzione del cognome in
forma italiana presentata dal signor Huez Olivo;
Veduti gli articoli 1 e 2 del R. decreto-legge 10 gennaio

1926, n. 17, ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1920 che
approva le istruzioni per l'esecuzione del Reglo decreto-legge
anzidetto;
Ritenuto che la predetta domanda è stata affissa per la

durata di un mese all'albo pretorio del comune di Postal
e all'albo di questa Prefettura, senza che siano state pre-
sentate opposizioni;

Decreta :

At signor IInez Olivo fu Luigi e Bottega Domenica, nato
a Gargazzone il 18 aprile 1880, accordata la restituzione
del cognome in forma italiana da Huez in « Uez ».

Con la preseilte determinazione viene restituito il cognome
in forma italiana anche alla moglie Sebastiani Emnia fu
Andera ed ai ti li Carlo, Emma, Francesco, Lina, Giovanni,
Antonio Luigi.
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Il presente decreto, a cura del podestà del Comune di
attuale ·residenza, sarà notificato all'interessato a termini
del n. 0, comma terzo ed avrà ogni altra eseenzione nei
modi o per gli effetti di cui ai nu. 4 e 5 delle istruzioni
ministoriali nuzidette.

Bolzano, addi 20 maggio 1935 - Anno XIII

11 prcfet to : 3IAsTuomTTin.

(3512)

N. 1024 11.

IL PitEFETTO
DELLA PIt0VINCIA DI BOLZANO

Veduta la domanda per la restituzione del cognome in
forina italiana presentata dalla signora 3Ioser 31aria nata
Maurer; Ti
Veduti gli articoli 1 e 2 del II. decreto-legge 10 gennaio

1920, n. 17, ed il decreto Ministeriale 5 agosto Ì926 che
approva le istruzioni per l'esecuzione del liegio decreto-legge
anzidetto;
Ritenuto che la predetta domanda ò stata affissa per la

durata di un mese all'albo pretorio del comune di Alongnelfo
e all'alho di questa Prefettura, senza che siano state pre-
Bentate opposizioni; '

Decreta :

Alla sigliora AIoser 31aria nata 3Ianrer di Giovanni e Fan
ster Teresa, unta a Monguelfo il 31 marzo 1894, è accordata
la restituzione del cognome in forma italiana da Moser in
« Mosa ».

Con la presente determinazione viene restituito il cognome
in forma italiana ai figli Clara, Ilda, Itita e Flora.

Il presente decreto, a cura del podestà del Comune di
attuale residenza, sarà notificato all'interessata a termini
del n. 0, comma terzo ed avrà ogni altra esecuzione nei
modi e per gli effetti di cui ai un. Je 5 delle istruzioni
ministeriali anzidette.

Bolzano, addì 2G maggio 1935 - Anno XIII

11 prefetto: MASTROMATTEI.
(3513) '

N. 1104 R.

IL PREFETTO
DELLA PROVINCIA DI BOLZANO

Veduta la domanda per la restituzio e del cognome in
forma italiana presentata dalla signora Pitscheider Teresa
nata Wagner ;
Veduti gli articoli 1 e 2 del II. decreto-legge 10 gennaio

1926, n. 17, ed il decreto Ministeriale 5 ngusto 1926 che
approva le istruzioni per l'esecuzione del llegio decreto-legge
anzidetto;
Ritenuto che la predetta domanda ò stata affissa per la

durata di un mese alPalho pretorio del comune di Monguelfo
e all'albo di questa Prefettura, senza clie .siario state pre-
selitate opposizioni;

Decreta :

Alla signora Pitscheider Terein fu Carlo e Goetzeudorfer
Maria, nata.a Linz il 25 luglio 1895, è accordata la resti-
tuzione del cognome in forma italiana da Pitscheider in
« Pezzei ».
Con la presente determinazione viene restituito il cognome

in forma italiana anche alla figlia Elisabetta.

Il presente decreto, a cura del podestà del Comune di
attuale residenza, sarà notificato all'interessata a termini
del n. 6, comma terzo ed avrà ogni altra esecuzione nei
modi e per gli effetti di cui ai nn. 4 e 5 delle istruzioni
tillnisteriali anzidette.

Bolzano, addì '20 maggio 1935 - Anno XIII

Il prefet to : 3IAsTitouxTTEI.

(3514)

N. 1173 R.

IL PlticFETTO

Uldi,LA
.
PitOVINCIA DI BOLZENO

Veduta la domanda per la restituzione del cognome in
forma italiana presentata dal signor Gruber Giovanni;
Veduti gli articoli 1 e 2 del 11. decreto-legge 10 gennaio

1926, n. 17, ed il decreto 31inisteriale 5 agosto 192(i che

approva le istruzioni per l'esecuzione del Itegio'decreto-legge
anzidetto;
Ritenuto che la predetta domanda ò stata affissa per la

durata di un mese all'alho pretorio del comune di Gargaz-
zone e all'albo di questa Prefettura, senzµ che siano state

presentate opposizioni;

Decreta :

Al signor Gruber Giovanni fu Luigi e Nigl Caterina, nato
a Henon il 25 ottobre 19110, ò necorduta la restituzione del
cognome in forma italiana da Gruber in « Unlly Fossa ».

Con la presente determinazione viene restituito il cognome
in forma italiana anche alla moglie Abart Ilosa di Luigi.
Il presente decreto, a cura del pode'stA del Comune di

attuale residenza, sarà notificato all'interessato a termini
del n. 6, comma terzo ed avrà ogni altra esectízione néi
modi e per gli egetti di cui al un. 4 e 5 delle istruzioni
ministeriali anzidette.

Bolzano, add) 26 maggio 193.) - Anno XIII

li prefetto: MasTaoumst.
(3515)

N. 1342 R.
IL PREFETTO

DELLA PROÝ1NCIA DI llOLZANO
Veduta la domanda per la restituzione del cognome in

forma italiana presentata dalla signora PrantI Maria;
Veduti gli articoli 1 e 2 del R. decreto-legge 10 gennaio

1920, n. 17, ed il decreto Ministeriale ti agosto 1920 che
apþrova le istruzioni per Pesetuzione del Regio decretóllegge
antidetto;
Ititenuto che la predetta domanda è stata afflediFle 16

durata di un mese all'albo pretorio del comune di S. Léohan
do in Passiria e all'albo di questa Prefetturn, senta che
siano state presentate oliposizioni;
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Decreta i

Alla sig.ra Prantl Maria di Giuseppe e fu Carolina Raffi,
nata a S. Leonardo in Passiria il 20 marzo 1912, è accordata
la restituzione del cognome in forma italiana da Prantl in
« Prandini ».
Con la presente determinazione viene restituito il cognome

in forma italiana anclie figlio Giuseppe.

Il presente decreto, a cura del podestà del Comune di
attuale residenza, sarà notificato all'interessata a termini
del n. 6, comma terzo ed avrà ogni altra esecuzione nei
modi e per gli effetti di cui ai un. 4 e 5 delle istruzioni
ministeriali anzidette.

Bolzano, addì 26 maggio 1935 - Anno XIII

Il prefetto: MASTROMATTEI.
(3516)

N. 814 R.

IL PREFETTO
DELLA PROVINCIA DI BOLZANO

Veduta la domanda per la restituzione del cognome in
forma italiana presentata dal signor Mittelberger Giuseppe;
Veduti gli articoli 1 e 2 del R. decreto-legge 10 gennaio

1926, n. 17, ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926 clfe

approva le istruzioni per l'esecuzione del Regio decreto-legge
anzidetto;
Ritenuto che la predetta domanda è stata affissa per la

durata di un mese all'albo pretorio del comune di S. Genesio
Atesino e all'alho di questa Prefettura, senza clie siano state
presentate opposizioni;

Decreta :

'Al signor Mittelberger Giuseppe fu Giovanni e Reichhalter
Maria, nato a Meltina il 20 maggio 1875, è accordata la resti-
tuzione del cognome in forma italiana da Mittelberger in
« Mezzomonte ».
Con la presente determinazione viene restituito il cognome

in forma italiana anche alla moglie Lobis Maria fu Giuseppe.
Il presente decreto, a cura del podestà del Comune di

attuale residenza, sarà notificato all'interessato a termini
del n. 6, comma terzo ed avrà ogni altra esecuzione nei

modi e per gli effetti di cui ai nn. 4 e 5 delle istruzioni
ministeriali anzidette.

Bolzano, addì 26 maggio 1935 - Anno XIII

Il prefetto: MASTROMATTEI.
(3517)

N. 1098 R.

IL PREFETTO

DELLA PROVINOIA DI BOLZANO

Veduta la domanda per la restituzione del cognome in
forma italiana presentata dalla signora Sitzmann Emma;
Veduti gli articoli 1 e 2 del R. decreta-legge 10 gennaio

1926, n. 17, ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926 che
approva le istruzioni per l'esecuzione del Regio decreto-legge
anzidetto;
Ritenuto che la predetta domanda è stata affissa per la

durata di un mese all'alho pretorio del comune di S. Lorenzo
in Pusteria e all'alho di questa Prefettura, senza che siano
state presentate opposizioni;

Decreta :

Alla signora Sitzmann Emma fu Pietro e fu Castlunger
Caterina, nata a S. Lorenzo in Pusteria il 22 dicembre 1891,
è accordata la restituzione del cognome in forma italiana da
Sitzmann in « Simani ».
Con la presente determinazione viene restituito il cognome

in forma italiana anche alla figlia Maria.

Il presente decreto, a cura del podestà del Comune di
attuale residenza, sarà notificato all'interessata a termini
del n. 6, comma terzo ed avrà ogni altra esecuzione nei
modi e per gli effetti di cui ai un. 4 e 5 delle istruzioni
ministeriali anzidette.

Bolzano, addì 26 maggio 1935 - Anno XIII

Il prefetto : MAsTuomuTTa.
(3518)

DISPOSIZIONI E COMUNICA'fl

MINISTERO DEGLI AFFARI ESTERI

Scambio di note fra l'Italia e la Cecoslovacchia.

Con note scambiate fra il Regio Ministero degli affari esteri e
la Legazione di Cecoslovacchia in Roma è stato stabilito, in appli-
cazione di apposita clausola (IV, comma quarto) del Protocollo
italo-cecoslovacco di Roma del 26 luglio 1935, complementare alla
Convenzione del 10 marzo 1924 (addizionale al Trattato di commercio
e di navigazione fra l'Italia e la Cecoslovacchia del 23 marzo 1921),
che tale Protocollo entra in vigore, a titolo provvisorio, a decorrere
dal 15 ottobre 1935.

(3392)

MINISTERO DELLE FINANZE
DIREZIONE GENERALE DEL DESITO PUBBLICO

Dillida per smarrimento di ricevute di titoÌi del Debito pubblico.
(3= pubblicazione). Elenco n. 24.

Si notifica che à stato denunziato lo smarrimento delle sottoin.
dicate ricevute relative a titoli di debito pubblico presentati per
operazioni.

Numero ordinale portato dalla ricevuta: 275 - Data: 14 dicem-
Dre 1934 - Uficio che rilasció la ricevuta: Intendenza di finanza di
Messina - Intestazione: Santospirito Salvatore fu Antonino ed altri
- Titoli del Debito pubblico: nominativi 1 - Ammontare de11a ren-
dita L. 350, 3,50 per cento reditnibile, con decorrenza 10 luglio 1936.

Numero ordiriale portato dalla ricevuta: 2186 - Data: 9 glu.
gno 1926 - Ufficio che rilasció la ricevuta: Intendenza di finanza di
Genova - Intestazione: Gotelli Nico1ð fu Francesco - Titoli del
Debito pubblico: al portatore 1 - Ammontare della rendita L. 5,
consolidato 5 per cento, con decorrenza dal 1• gennaio 1926.

Al termini dell'art. 230 del regolamento 19 febbraio 1911, n. 298,
si diffida chiunque possa avervi interesse, che trascorso un mese
dalla data della prima pubblicazione del presente avviso senza che
sieno intervenute opposizioni, saranno consegnati a chi di ragione i
nuovi titoli provenienti dalla eseguita operazione, senza obbligo di
restituzione della relativa ricevuta, la quale rimarrà di nessun
valore.

Roma, addl 7 settembre 1935 - Anno XIII

il direttore generale: CIAanocCA.
(3246)

MUGNOZZA GIUSEPPE direttore

SANTI IIAFFAELA. y€rente
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